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GrecCi...non solo
homine!

Est parvus anhgulus— |yCaeis omissis — Viridis Hirpiniae ubi abhinC multa saeCula
lingua et mores suht unhice (Fraecae. “GrecCi” (“Katundi” ih idioma locali) ea Causa
est homen huiC parvo Vico, sedi exiguae Civitatis “arberesche” —id est (GreCa-

epirota- huhCupatae.
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Nam post TurCiCam irruptionem in BalCahiCam paeninsulam, nechonh ipsius
expughationem in Secundo Bello Mundiali, multi GraecCi-IllyriCi se refugerunt in
Italiae regiones meridionales (Apulia, Calabria, Lucania et Campania), ubi parvas
urbes condiderunt exX hovo, mores serbahtes cumm lingua (8riko) mixta dialecto |OCi.
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Epirota plerumque lingua communis , quamvVis a |exico graeCco hon Sit immunis.
Insunt enim omnes Casus declinationis, hechon homina [OCi velut “hore” —id est
regio-, “frea” —id est puteus- et, rarius, expressiones (“parkall” = guaeso). Et inter
nomina hominum Iskander ab Alexandro, Erkulli ab Hercules, Akilé ab Achilles).
Non desunt tamen ItaliCae derivationes ut Masin (Tommaso), Cenxi (Vincenzo),
LluKkja (Lucia) Klemindine (Clementina) vel etiam Bombini pueris hatis in eodem die
Tesu (italice: Bambino).

Patrimonium inde cutturale, probatum quoque ab UNESCO societate, quod per
saeCula extitit invariatum, ih qUO invenimus ritus moresque UfFiCiales (Chori,
processiones, hechon certamen faciei “ Miss Arbereshe”) et ingentem quamdam
productionem litterariam (ab epicis poematibus contra Qttomanos —eis heros
Ckanderbeg- ad fabulas et lyriCam poesitn Tosephi SChird) et musiCalem (Cantus
populares propositi quogue annho in certaminibus, in retibus televisivis publiCis et

privatis).
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Denique, inter recepta Culiharia, ih usu in tempore Paschali heCchon in baptismi

cerimoniis et festis nuptialibus, placenta nuhCupata “pahari” Cum ovis Coloratis et
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maribus destinata, dum feminis donhanht “pupa” (“nusia” diCta) e saccharo et fariha,

ovum cum putamine in ventre continentem.

At inter traditiones maxime originales, digha sCitu aC gustatu placenta , Cui est
homen “kKulak®, farta ovis, olei et silvatiCi feniculi. Nihil hovum, profecto, at
specCtate figuras quae placentam adorhant: aves sunt sponsi, e parentibus amoti,
Gui contra serpentes (insidiae et malae “linguae”) vivunt in hido suum aeternhum
amorem!

Gulae peCCatum, quod consumitur in ipsa eccClesia:
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At hoh solum sponsis:
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TempOra totius Vitae pariter memorantur in decoris “mustacciolis” omni colore:

Ad pritmam comunhionem Cum parva imagine pueri intenti ad oratiohem:

Ad octavum deCimum anhum Cum augurio: sit maghust:

Ad lauream an laborem, Cum toga et Coroha:
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Ad huptias cum floribus sacchari et foliis Viridis spei

Anh potius violaceo colore sponsis parum superstitiosis
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Anh rosae romantiCae in pulchra et deliCata acupuntura amoris!
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Venite visum nostrum
typicum vicum!

Scripsit: LucCia Mattera

(collaborante 1 C Lycaei ClassiCi Sancti Angeli [Langobardorum, AB)
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